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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

®

Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili

znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno

koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca

mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
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invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

UPOZORENJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.

HRVATSKI



UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio

nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili

ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Slijedite upute za instalaciju dostupne na
nasoj web stranici.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu utiénicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektrini kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.
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» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuije iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

» Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. MoZze se osloboditi vruéi zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

» Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene
za pohranu.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oSteéenja uredaja.

» Da biste sprijecili o$te¢enje ili promjenu
boje emajla:
— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.
— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

6 HRVATSKI

— ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

* Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

* Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

» Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oSte¢enja
uredaja.

* Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.

« Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuc¢a staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrsinskog materijala.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.




« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

» Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opéi pregled

LLLEL

NE==
=9
Bow
:5;; @@ E fg
N =

Upravljacka plo¢a
Regulator funkcija pecnice
Simbol snage / svjetla
Zaslon

Upravljacki okretni gumb (za
temperaturu)

4. UPRAVLJACKA PLOCA
4.1 Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje
uredaja

Ukljucivanje uredaja:

1. Pritisnite tipke. Tipke izlaze van.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za

informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

» Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

[A Indikator / simbol temperature

Toplinski element

B Zarulja

El Ventilator

Nosa¢ polica, uklonjiv

Udubljenje u unutrasnjosti -
¢iS¢enje pomocu vode

Polozaiji polica

Spremnik za

3.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje
Za kalupe za kolace, vatrostalne posude,
kuhinjski pribor / posude.

« Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Za lakSe umetanje i uklanjanje plitica i
mreze za pecenje.

2. Okrenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije.

3. Okrenite regulator za podeSavanje
postavki.

HRVATSKI
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Kako biste iskljucili uredaj: okrenite regulator
funkcija pecnice u iskljuceni polozaj @

4.2 Polja senzora / tipke

J— Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

+ Postavljanje vremena.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Postavljanje vremena

Nakon prve veze s mrezom, pricekajte dok se
na zaslonu ne : "12:00".

1. + — - pritisnite za postavke vremena.

2. O. pritisnite za potvrdu ili ¢e
namjestanje vremena automatski biti
spremljeno nakon 5 sekundi.

5.2 Pocetno predgrijavanje i
CisScenje

Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj moze

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Funkcije pec¢nice

Svijetlo
Za ukljucivanje svjetla. .

8 HRVATSKI

4.3 Zaslon

A B
I
MENN) g M § g
i O
Q ggoo ©
N |
A. Funkcije sata
B. Tajmer

ispustati neugodan miris i dim. Prozracite
prostoriju tijekom prethodnog zagrijavanja.

1.

2,

Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.

Postavite funkciju |:| Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 1 h.

Postavite funkciju El Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdzentom.

Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni polozaj.

[‘E' \élaino pef:enje . ) .

va funkcija napravljena je za ustedu
energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
funkciju, temperatura unutar uredaja moze
se razlikovati od postavljene temperature.
Koristi se preostala toplina. Snaga zagrija-
vanja moze se smanijiti. Za viSe informaci-
ja pogledaijte poglavlje "Svakodnevna
uporaba", napomene o: Vlazno pecéenje.

E Tradicionalno peéenje
Za pecenje i przenje hrane na jednoj razini
police.




Doniji grija¢
Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i kon-
zerviranje hrane.

Vrucéi zrak

Za pecenje mesa i pecenje kolaca. Posta-
vite nizu temperaturu nego za tradicional-
no pecenje jer ventilator ravnomjerno ra-

sporeduje toplinu u unutrasnjosti pe¢nice.

Rostilj
Za roétiljanje tankih komada hrane i pripre-
mu tostiranog kruha.

Turbo rostilj
Za pecenje velikih komada mesa ili peradi
s kostima na jednom poloZaju police. Za
pecenje gratina i tamnjenje.

() Funkcija za pizzu

= Za pecenje pizze i drugih jela koja zahtije-
vaju vise topline odozdo.

] Odmrzavanje

Za odmrzavanije (povrce i voce). Vrijeme
odmrzavanja ovisi o koli¢ini i veli€ini zamr-
znute hrane.

®

Zarulja se moZe automatski iskljugiti na
temperaturi nizoj od 60 °C tijekom nekih
funkcija grijanja.

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se uklju€uje kako bi povrsinu

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Tablica funkcija sata

@ Sat

Za postavljanje, promjenu ili provjeru sata.

Iel Trajanje ) .
Za postavljanje duljine rada uredaja.

Q Zvuéni alarm
Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija ne
utje€e na rad uredaja. Funkciju mozete po-
staviti bilo kad, takoder i kad je uredaj isklju-
cen.

6.2 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:
IEC/EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
peénica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoS¢u.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savijeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Savijeti
za ustedu energije.

6.3 Postavljanje funkcije pecnice

1. Okrenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije pecénice.

2. Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.

3. Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili
uredaj, okrenite regulatore na polozaj
isklju¢eno.

uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

8.2 Postavka: Sat

1. O. pritisnite viSe puta za promjenu sata.
- bljeska.

2. + — - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sek, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

D treperi kad spojite uredaj na elektricno
napajanje, ako je doslo do prekida napajanja

ili kad tajmer nije postavljen. + — - pritisnite
za postavke vremena.
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8.3 Postavka: Trajanje

1. Postavite funkciju peénice i temperaturu.

2. O. pritisnite nekoliko puta. I_)l - bljeska.

3. + — - pritisnite za postavljanje:
Trajanje.

Na zaslonu se prikazuje Il 2| - bljeska

kada postavljeno vrijeme zavrsi. OglaSava se

zvuéni signal i uredaj se iskljucuje.

4. Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje
signala.

5. Okrenite regulator u polozaj iskljuceno.

8.4 Postavka: Zvucni alarm

1. @ - pritisnite nekoliko puta. Q - bljeska.

2. + — - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokrece nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se

zvuéni signal.
3. Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje
signala.

4. Okrenite regulator u polozaj iskljuceno.

8.5 Ponistavanje: Funkcije sata

1. ©- pritisnite vise puta dok simbol
funkcije sata ne poCne treperiti.

2. Pritisnite i drzite =

Funkcija sata iskljuCuje se nakon nekoliko

sekundi.

9. UMETANJE DODATNE OPREME

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mijera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprije¢ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje

10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

Temperature i vremena kuhanja u tablicama
sluze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i koli¢ini koriStenih sastojaka.

10 HRVATSKI

Umetnite mrezu izmedu vodilica nosaca
police.

Duboka plitica

—

Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica
police.

Va$ uredaj moze peci drugacije od uredaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporu¢ene postavke za



temperaturu, vrijeme kuhanja i polozaj polica
za odredene vrste hrane.

Brojite polozaje polica od dna pecnice.

Ako ne mozete naci postavke za odredeni
recept, potrazite onaj koji mu je slican.

Za savjete o ustedi energije pogledajte
poglavlje "Energetska ucinkovitost".

Simboli koristeni u tablicama:

@ Vrijeme pecenja (min)

§§ Vrsta hrane

=2l
Funkcija pecnice
°C Temperatura

Dodatna oprema

Polozaj police

|

10.2 Vlazno pecenje - preporuéeni
dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektirajuceg posuda.

* Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,
promjer 28cm

* Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajué¢a, promjer 26cm

* Ramekin - keramika, promjer 8cm, visina
5cm

« Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,
promjer 28cm

10.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

L, °C @ =
Stapici od kruha, ukupno 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
Jakobove kapice pecene u skoljci 180 - 200 30-40 4
Cijela riba u soli, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 45 -50 4
Cijela riba u komadu, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
Amaretti (20; ukupno 0,5 kg ) 170 - 180 40 - 50 3
Mrvi€asti kola¢ od jabuka 190 - 200 50 - 60 4
Cokoladni muffini (20; ukupno 0,5 kg ) 160 - 170 35-45 3
10.4 Informacije za ispithe ustanove
Testovi prema: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pecenje na jednoj razini
&, = °C Q) =
Bezmasni biskvit Vruéi zrak Mreza za pecenje 160 45 - 60 2
Bezmasni biskvit Tradicivonglno pe- Mreza za peCenje 160 45 - 60 2
cenje
Pita od jabuka, 2 kalupa @20 Vruéi zrak Mreza za pecenje 160 55 - 65 2

cm
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= — o,
L, = C O =
Pita od jabuka, 2 kalupa @20  Tradicionalno pe- Mreza za pecenje 180 55-65 1
cm cenje
Prhko tijesto Vruéi zrak Pekac za pecivo 140 25-35 2
Prhko tijesto Tradicionalno pe-  Pekac za pecivo 140 25-35 2
cenje
Mali kolaci, 20 po plitici 1) Vruéi zrak Pekac za pecivo 150 20-30 3
Mali kolaci, 20 po plitici 1) Tradicionalno pe-  Pekac za pecivo 170 20-30 3
’ &enje
Tost 1) Rostilj MrezZa za pecenje maks. 1-2 5
1) Prethodno zagrijte prazan uredaj.
Pecenje na vise razina
= — o,
.Y = C O =
Prhko tijesto Vruéi zrak Pekac za pecivo 140 25-45 2i4
Mali kolaci, 20 po plitici 1) Vru¢i zrak Pekac za pecivo 150 25-35 2i4
S " MreZa za pecenje )
Bezmasni biskvit Vruéi zrak 2) 160 45 -55 2i4
. . . MrezZa za pecenje .
Pita od jabuka Vruéi zrak 2) 160 55 -65 2i4

1) Prethodno zagrijte prazan uredaj.
2) 1 kalup za tortu na svakoj mrezi za pecenje

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Napomene za ¢iSéenje
Sredstva za ¢iS¢enje
* Prednju stranu uredaja ocistite samo

« Ocistite unutrasnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moze uzrokovati pozar.

* Ne Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. Osusite unutrasnjost uredaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdzentom.

Za Cisc¢enje metalnih povrsina koristite
otopinu za CiS¢enje.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svakodnevna uporaba
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« Ocistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osusi. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namocenu u
toplu vodu i blagi deterdzent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

Ne cistite dodatnu opremu s
neprijanjajuéim povrsinama pomocu
abrazivnih sredstava za Cisc¢enje ili
predmeta s ostrim rubovima.



11.2 Uklanjanje nosaca police

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite kataliticke
ploce.

1. lIskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Predniji kraj police povucite dalje od
boc¢ne stijenke.

3. Straznji kraj nosaca police povucite dalje
od boc€ne stijenke i uklonite ga.

4. Nosace polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

Zatike za drzanje na sklopivim vodilicama

morate usmjeriti prema naprijed.

11.3 Ciséenje pomoéu vode

Ovaj postupak ¢isc¢enja koristi paru za
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
uredaja.

1. Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti: 300
ml.

Postvaite funkciju E

Postavite temperaturu na 90 °C.
Pustite uredaj da radi 30 min.
Iskljucite uredaj.

Pri¢ekajte dok se uredaj ne ohladi.
Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

oahwd

11.4 Uklanjanje i postavljanje vrata

Mozete ukloniti vrata i unutrasnje staklene
ploce kako biste ih ocistili. Broj staklenih
ploc¢a razliit je za razli¢ite modele.

/\ UPOZORENJE!
Vrata su teska.

/\ OPREZ!

PaZljivo rukujte staklom, posebno oko
rubova prednje ploce. Staklo se moze
razbiti.

1. Provjerite je li uredaj hladan
2. Potpuno otvorite vrata.

3. Pritisnite stezne poluge A na dvjema
Sarkama vrata.

4. Vrata pecnice zatvorite do prvog
otvorenog polozaja (pod pribliznim kutom:
70°).

5. Vrata drzite rukom sa svake strane i
izvucite ih od peénice pod kutom prema
gore.

6. Stavite vrata s vanjskom stranom prema
dolje na meku krpu na stabilnu povrsinu.

7. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kop¢u.

8. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

9. Drzite staklene ploce vrata za gorniji rub
jedan po jedan i povucite ih prema gore iz
vodilice.

10. Ocistite staklenu plo¢u vodom i
sapunicom. PaZljivo osusite staklenu
plo¢u. Staklene plo¢e ne perite u perilici
posuda.

Nakon ¢iS¢enja gore opisane korake obavite

obrnutim redoslijedom. Najprije umetnite

maniju plocu, zatim vecu i vrata.
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Provijerite jesu li staklene ploCe umetnute u
ispravnom polozaju, jer se u protivnom
povrSina vrata moze pregrijati.

11.5 Zamjena zarulje

=—u
S ®k {r'
A\ Ifa

= 7

N

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruéa.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
2. Odspojite uredaj iz elektri€nog napajanja.
3. Stavite krpu na dno pecnice.

Gornja zarulja

1. Okrenite stakleni poklopac i skinite ga.

12. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem Uzrok i rjeSenje

Osigurac je pregorio. Pro-
vjerite je li osigura¢ uzrok
kvara. Ako se problem ne
rijesi, obratite se kvalifici-
ranom elektri¢aru.

Uredaj se ne zagrijava.

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Zarulja je pregorjela. Za-
mijenite Zarulju. Pogledaj-
te poglavlje "Ciséenje i
odrzavanje", Zamjena za-
rulje.

Svjetilika ne radi.
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2. Ocistite stakleni poklopac.
3. Zamijenite zarulju svjetiljke

odgovarajuéom zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite stakleni poklopac.

12.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronadi rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna ploCica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upisete ovdje:

Model (MOD.) :

Broj proizvoda (PNC):

Serijski broj (S.N.):




13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o oznacivanju energetske uéinkovitosti i ekoloSkom dizajnu

Naziv dobavljaca

AEG

Identifikacija modela

BEE431310M 944187993

Indeks energetske ucinkovitosti

95.3

Klasa energetske ucinkovitosti

A

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-

¢in rada

0.99 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.81 kWh/ciklusu

torom

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

711

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

34.0 kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

13.2 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u stanju pripravnosti

0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada pri niskoj snazi

20 min

13.3 Savjeti za ustedu energije

Sljededi savjeti pomoci ¢e vam da Stedite
energiju prilikom uporabe uredaja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude te tamne i nereflektirajuce
posude i spremnike..

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije

kuhanja, osim ako to izri¢ito nije preporuceno.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.
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Odrzavaijte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

14. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektricnih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIONOUG
N NMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaAN yia JEAAOVTIKR avag@opa.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTA0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) 4TTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
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NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dIAa@aAIlETal
ot dgv TTaiCOUV JE TN TUCKEUN.

duAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKG HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpatdre ta maidid kai ta
KaTolKidla {wa PakpId atrd T CUOKEUNR OTAV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edv n ouokeun diabeTel diatatn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 I'eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AuUTI N ouOoKeun TTPOOPICETAI UOVO VIO PAYEIPIKE XPNan.

H guokeur autn £xel oxediaaTei JOVO yia OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpaTia gevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKiEG Kal AAAa
TTAPOPOIa KATOAUPATA OTTOU TETOIO XPRan Ogv UTTEPRAIVEI TO
emmireda TNG (METNC) OIKIAKNS XPAONG.

H eykaTaoTaon auTthg TNG GUOKEUNG KAl N QVTIKATAOTOON
TOU KOAWDIOU TTPETTEI VA EKTEAEITAI JOVO ATTO KATAAANAQ
KATOPTIOPEVO ATOWO.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATOOTATETE
aTNV EVOWUATWPEVN doun.

[Mpiv a1Td OTTOIOOATTOTE EPYATIA TUVTAPNONG, ATTOOUVOEETE
TN OUOKEUN a1t TNV TTPICQ.

Edv To KaAwdIo TpoPodoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpRIG A Eva KatdAAnAa
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KATOPTIOPEVO ATOUO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

MPOEIAOTMOIHZH: BeBaiwbeite 611 N gugkeun ival
QTTEVEPYOTTOINKEVN TTPOTOU QVTIKATACTHTETE TOV AQUTITAPA
yla TNV aTToQUYN TBavOTATAG NAEKTPOTTANSIOG.
MPOEIAOTMOIHZH: H guokeur) kail Ta TTPoadBACIPa YEPN TNG
Bepuaivovtal Kata TN XPnaon. MPETTEl va TTPOTEXETE WOTE VA
MNV ayyileTe TIC AvTIOTATEIC ) TNV ETTIPAVEIQ TOU ETWTEPIKOU
TNG OUOKEUNG.

* XPNOIYOTTIOIEITE TTAVTA YAVTIA QOUPVOU OTAV APAIPEITE N

Badlete eCapTAuaTa 1) OKEUN.

* [0 va aQaIpegETe Ta TNPIYUOTA OXapWYV, TPARNETE TTPpWTA

TO PTTPOCTIVO TUAMA TOU OTNPIYMOTOG OXAPWY Kal, aTh
OUVEXEIQ, TO TTIOW TUNAMA YIA VO TO ATTOCTTACETE ATTO TA
TTAdiVa ToixwpaTa. TOTTOBETAOTE T GTNPIYUATA OXAPWY,
aKOAOUBWVTAG TNV TTaPATTAvW dIadikaagia PE TNV
avTioTpoPn CEIPAa.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE ATPOKABAPIATH IO TOV KABAPIGHO TNG

OUOKEUNRG.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE I0XUPA AEIOVTIKG KABAPIOTIKA 1 AIXKNPES

METAAAIKEG EUOTPEG yIa va KaBapigeTe Tn YUAAivn TTOPTA,
KABOTI UTTOPEI va Xapagouv TNV ETTIPAVEIA KOl QUTO YTTOPEI
va TTPOKAAETEI Bpauan Tou yuaAiou.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoTaon +  Mnv TPABATE TN GUOKEUR OTTO TN AARH.
¢ TomoBeTAATE TN CUOKEUN O€ KATAAANAO Kal
/\ NMPOEIAOMOIHEH! AoQPAAEG LEPOG TTOU TTANPOI TIG OTTAITATEIG
o . . €YKATAOTAONG.
Moévo éva eEeIBIKEUpEVO ATOpO TTPETTE! VOl «  Tnpeite TNV eAGXIOTN OTTOGTACN OTTO GAAEG
€YKOTAOTATEI QUTAV T GUOKEUN. GUOKEUEC Kal JOVABEC.

* [lpiv TOTTOBETATETE TN CUOKEUN, EAEYETE Qv
n TTOPTA TNG GUOKEUNG AVOIYEl XWPIG
TTEPIOPITHO.

* H guokeun gival eEOTTAITUEVN PE NAEKTPIKO
auaTtnua Yugng. MNpetel va Aeitoupyei e
TNV NAEKTPIKR TTAPOXT).

A@aipEaTe OAa Ta UAIKG TNG CUOKEUOTIAG.
Edv n ouakeun éxel utroartei {nuId, pnv
TTPOREiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.
AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg EyKATAATAONG
TT0U JIOTIOEVTAI OTOV IGTOTOTTO HOG.
MavTa va TTPOgEXETE OTAV UETAKIVEITE TN
oguakeun kabwg eival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIoTd TTOTTOUTOlA.
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2.2 HAekTpIKA OUVOEON

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kai nAekTpoTTANngiag.

OAeG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

H guakeun TTpETTel va gival yelwpévn.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY Eival
OUMBATEG ME TIG OVOUOTTIKEG TIPEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPATOG.

XpnaoiyoTroigiTe TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnaiyoTtrolgite TTOAUTTPICA KAl
MTTOAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TPokANnBei {nuId aTo PIG
TPO®OdOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdoaiag.
>€ TIEPITITWAN TTOU TTPETTEl VA
avTIKaTaaToBei To KAAWDIO TPOPOdOTiag
TNG OUCKEUNG, N QVTIKATAOTOON TIPETTEI VO
yivel atro 1o E€ouaiodotnuévo Kevipo
ZEPPIg pag.

Mnv emiTpémeTe o€ KOAWDIA TPOPOdOTiag
va BpigkovTal KOVTA ) va €pXovTal o€
£TTAPN PE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG I HE
TNV €E00XNA KATW OTTO TN GUCKEUN, IBIQITEP
otav BpiokeTal ge AeIToupyia A n TTOPTA
gival ¢ean.

H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON ) JOVWUEVWY TUNUATWY TTPETTEN VA
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n aQaipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

ZUVOEQTE TO PIG TPOYOBOTiag aTnV TTPida
pOVoV agouU éxel ONOKANPWOEN N
eykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTpooaan
aTo QIG TPOPODOTiag.

Eav n mpica ival xahapr, pn guvOEeTe TO
@IG TPOPOdOTiag.

Mnv TpaBaTe To KaAWDIO TPOPOSOTiag Via
vVa atmroguvOETETE TN aguakeur. Tpapdare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTIiAG.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG POVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPANEIEG
(BIOWTEG AOPANEIEG APAIPOUUEVES ATTO THV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEULATOG
KOl PEAE.
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e TNV NAEKTPIKA EYKATAOTOON TNG GUOKEUNG
TIPETTEI VO TTPORAETTETAI HOVWTIKA BIATAEN
TTOU VO ETTITPETTEI TNV ATTOCUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTd TO JiKTUO PEUATOG ATTO
OAoug Toug TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI Va €XEI EAAXITTN ardéaTaon 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

* AUTA N GUOKEUN TTAPEXETAI HE QIG KAl
KaAwdIo TpoPodoaiag.

2.3 Xpnon

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTIoPOU, EYKAUPGTWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG 1) €KPNENG.

*  Mnv aAAGZeTe TIG TTPOdIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  ®povrioTe Ta avoiypaTta agpigpou va givai
eAeUBEPA ATTO EUTTODIA.

*  Mnv a@QAVETE TN TUOKEUN XWPIG ETTITAPNON
KATA TN A€IToupyia.

*  ATTeveEPYOTTOINGTE TN GUOKEUN PETA OTTO
KABe xpnaon.

* [poagéxeTte OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG
OJUOKEUNG PE TN TUOKEUN g€ AgiToupyia.
Mrropei va atreAeuBepwBei {eaTOG aEPAG.

*  Mnv AeIToupyeiTe TN OUCKEUN PE Bpeypéva
XEPIO 1) OTAV gival g€ TTAPN) PE VEPO.

* Mnv 0OKeiTe TTIEGN TNV QVOIXTH TTOPTA.

* Mn XpNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN WG
EMPAVEIN EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIN
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

* AvoiTE TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG
TIPOCOEKTIKA. H Xpran cuaTaTikwy e
aAkoOAN pTTOPEi Va dnuIoupyAael Eva
peiypa aAkoOANG pe aépa.

*  Mnv a@rveTe OTTIBEG ) YUPVEG QAOYEG va
€pBouv ae €TTAPN PE TN CUOKEUR OTAV
QVOIYETE TNV TTOPTA.

»  Xpnaipotrolgite yuaAi Kai Bada eykekpipéva
yla guvtrpnan.

* Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIGVTA 1
aTOIXEIO TTOU €ival BPEYHEVA PE EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA 1) TTAVW aTn
TUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TrpokAnang {nuidg atn
OUOKEUN.

e Ta v ammouyn BAABNS A
ATTOXPWUOTITUOU OTO TUAATO:



— MnV TOTTOBETEITE OKEUN 1) AAAQ
QVTIKEIPEVA ETQ TN CUOKEUR
aTTeEUBEInG € ETTAQPN PE TO KATW PEPOG
™mg.

— PNV TOTTOBETEITE AAOUUIVOXAPTO
aTTEUBEING OE ETTAQPN HYE TO KATW PEPOG
TOU E0WTEPIKOU TNG CUTKEUNAG.

— Mnv ToTTOBETEITE VEPS OTTEUOEIOG PETA
aTn {eaTr) GUOKEUN.

— pnv dIaTNPEITE UYPA TTIATA KAl TPOPIUO
TN OUOKEUR apoU TEAEIWTETE TO
payeipgpa.

— TIPOTEXETE OTAV APAIPEITE A
TOTTOBETEITE TA AgETouap.

O aTToOXPWHATITPOG TNG EPAYIE ETTIPAVEIONG
I TNG ETTIPAVEIOG ATTO AVOEEIDWTO ATTAAI
Oev €1TNPEAdel TNV ATTOd0AN TNG GUOKEUNG.
XpnaoiygotroinaTe éva Babu Tayi yia uypa
KEIK. O1 XUpoi ppoUTWwV TTPOKAAOUV
AeKEDEG TTOU PTTOPET VA €ival POvIOL.

Na payeipeUeTe TTAVTA PE TNV TTOPTA TNG

OUOKEUNG KAEITTN.

AV n GUOKeUN €Xel EyKATOOTABE! TTIoW aTrd
€va TTAaiaIo eTTiTTAOU (TT.X. MIa TTOPTA)
QPOVTIOTE N TTOPTA VA PNV €ival TTOTE
KAEIOTA 600 N oUOKeUn BPigKETal O€
Aeitoupyia. MTropei va ougowpeuTEi
BepOTNTA KAl UYPACia O€ £va KAEIOTO
TTAQigI0 ETTITTAOU KOl VO TTPOKANBEi {npIc
0Tn GUOKEUN, TNV KATOIKia 1) TO dATTESO.

Mnv kAgiveTe TO TTAQiTIO TOU ETTITTAOU

TIPOTOU N GUOKEUN KPUWOEI PETA TN
Xpnon.

2.4 ®povrida kol Kabdpioua

KaBapideTe TAKTIKA T GUOKEUN YIa VO
arroTpaTtei n ¢Bopd Tou UAIKOU TNG
ETMIPAVEIQG.

KaBapiaTe Tn guakeur pe uypd JaAako
TTavi. XpnaIYoTToIEiTe JOVO OUBETEPT
QATTOPPUTTAVTIKA. Mn XpNaIPoTIOIEiTE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
XApAaaouv, SIGAUTEG ) HETOANIKG
QVTIKEIPEVQ.

Av XPNOIPOTTOIEITE ATTPEI KABAPITHOU Yia
@oUpvoUG, akoAouBeiTe TIG 0dnyieg
ag@aleiag aTn guagkeuaaia.

2.5 EoOWTEPIKOG QWTIOHOG

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog nAekTpotrAngiag.

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTigpou, wTiag,

BAGBNG aTn guokeun.

Mpiv a1Td TNV eKTEAEON EPyaaiag
JUVTAPNONG, ATTEVEPYOTTOINATE TN
OUOKEUN Kal aTTOCUVOETTE TO PIG
Tpoodoaiag ard Tnv Tpila.
BeBaiwBeite 011 N guakeun gival kpua.
YTrdpyxel Kivouvog Bpalaong Twv TCapIwV.
AVTIKATOOTAOTE APETT Ta TCAMIO TNG
TTOPTAG OTAV £XOUV UTTOOTEI {nId.
EmikoivwvnaTe pe To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpBIg.

ATTauTeiTal TTPOCOXN KATA TNV AQAipeETN TNG
TOpTAG OTTd TN gUOKeun. H TopTa gival
Bapia!

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
AvTAAAGKTIKOUG AQUTTTAPEG TTOU TTwAOUVTAl
ZexwplaTd: AuToi ol AQUTTITAPES
TIPOOPIOVTAI WAOTE VO QVTEXOUV OF
€CAIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG OUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian o€ AAAeg
€QAPHOYEG Kal dev gival KaTtaAANAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

To TTpOoidV aUTO TTEPIEXEI PWTEIVA TTNYN TNG
TAENG evepyelakng atroédoong G.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO AQUTITAPEG HE TIG iDIEG
TTPOdIAYPAPEG.

2.6 ZépBig

la TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZEpBIg.

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVATIA AVTAAAOKTIKA.

2.7 Aréppiyn

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ETTIKoIVWVATTE pE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TTEPIOXNG TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUTKEUNG.
ATTOOUVOETTE TN CUOKEUR OTTO TV
NAEKTPIKR TpOopodoaia.
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+  Koyrte 10 KOAWDIO TPOPOSOTiag KOVTG OTN
OUOKEUN Kal aTroppiyTe TO.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 Tevikn €mMIOKOTTNON

LLELL
o] == b

IS=

PN B
o @ Eln
7 Niim
1 > 1

Mivakag xeipiatnpiwv

AIOKOTITNG TTPOYPAUHATWY BEppavang
Aautrmpag / aupBolo Asitoupyiag
08ovn

AI0KOTITNG AgIToupyiag (yia Tn
Beppokpaaia)

4. MINAKAZ XEIPIZTHPIQN

4.1 EvepyoTtroinon Kai
OTTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG

Mo va evepyoTTOINTETE TN CUCKEUN:

1. ThéaTte Toug diakdTTTEG. O IAKOTITEG
Byaivouv 1Tpog Ta £Ew.

2. ZTpEYTE TOV DIAKOTITN TTPOYPAUHATWY YId
va eMAEEETE TN AeiToupyia.

3. ZTpéYTe TOV OIOKOTITN EAEYXOU YIa vV
TTPOCAPUOTETE TIG PUBUICEIG.

Mo va atrevePyOTTOINTETE TN CUTKEUN:

OTPEWTE TOV JIOKOTITN YIO TA TTPOYPAHKATA

atn 6¢an Off. (0]
4.2 Nedia apng / Kouptid

J— Ma puBuion Tng wpag.
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A Evdeién / oupBolo Beppokpaaiag

BepuavTikd aToixeio

B Naurrmipag

El Avepiomipag

ITAPIEN oxdpag, aaipoUevn

AvAayAuQo TUAPA ECWTEPIKOU TOU
@oupvou - Aoxeio yia Tov KaBapIguo e
vEPO

OtaeIg axapag

3.2 Ageocoudp

*  MeTaAAIKA oxdapa
Ma @OPUES KEIK, TTUPIPAXA TTIATA, TTIATA VIO
WAOIPO, PHOYEIPIKA OKEUN / TTIATA.

* Tayi ynoiparog / ykpiA
Mo Wnaoipo ) wg okewog yia TN auAoyn
TOU AiTTOUG.

* TnAeokoTmikoi Bpayioveg
Mo TNV EUKOAOTEPN TOTTOBETNON KAl
APAipETN TAWIWYV Kal JETOAAIKWY TXAPWY.

@ Ma pubpion Tng Aeiroupyiag poAoyiou.

+ MNa pUBPIoN TNG WPAG.

4.3 006vn
A i
i
B 2 -l
L Hoao 9
d

A. Aeiroupyieg poAoyiou
B. Xpovodiakotng



5. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 PUBpion Tng wpag

MeTd ammod TNV TPWTN oUVOETN aTNV NAEKTPIKNA

TTapoxr, TTEPIPEVETE £WG OTOU aTNV 086VN va

EM@AVITTOUV oI VOEICeIG: «12:00».

1. +_ - TMEQTE VIO VO PUBUITETE THV WpA.

2. O. TMETTE YIa va TIRERAIWTETE TN
pUBMIaN, SIAQOPETIKA N pUBUION wpag Ba
aTroBnKeUTEI QUTOUATA YETA ATTO 5
OEUTEPOAETTTA.

5.2 ApxIKA TTpoBépuavaon Kal
KaOapIopog

MpoBepuaveTe TNV AdEIO TUTKEUN TTPIV OTTO

TNV TTPWTN XPAON KAl TNV ETTAQPNA UE TPOPIA.
H guaokeur) ptropei va avaduel SuaapeaTeg

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
AgpdAcia.

6.1 Mpoypdupara

PwTiopég Polpvou
la evepyotroinan Tou AauTtipa.

lfl Wioipo pe Yypaoia

y AuTr n Aeitoupyia axedIACTNKE yIa va €0I-
KOVOUEITE EVEPYEID KATA TO WROIWo. Otav
XPNOILOTTOIEITE AUTA TN AeIToupyia, n Bep-
HOKPaagia OTO ETWTEPIKO TOU POUPVOU
utropei va Sla@épel atréd TN puBUIopEVN
Beppokpaagia. XpnoIUOTTOIEITAI N UTTOAEITTO-
pevn BeppdTnTa. H BEpUavTIKR I0XUG PTTO-
pei va pelwbei. MNa epiaadrepeg TTANpogo-
pieg, avaTpéLte aTo KePAAaio «Kabnuepivh
XPAON», ZNUEIWOEIG OXETIKA pe: WATIPo pe
Yypaaia.

OOPEG Kal KOTTVO. AgpiaTe TO SWHATIO KATA TNV
TPOBEPUAVAN.

1. Ag@aipgaTe OAa Ta agegoudp Kal Ta
QATTOOTTWHEVA OTNPIYUATA OXAPWY aTtrd TN
OUOKEUN.

2. PuBuiate Tn Acitoupyia E PuBuiaTe Tn
MEYIOTN Beppokpaaia. AQOTE TN GUOKEUN
va Aeitoupynael yia 1 w.

3. PuBuiaTe Tn Acitoupyia El PuBuiaTe Tn
MEYIOTN Beppokpaaia. AQraTe TN GUTKEUR
va Asitoupynael yia 15 Aetr.

4. PuBpiate Tn Aerroupyia @ PuBpioTte Tn
MEYIOTN Bepuokpaagia. AQHOTE TN GUOKEUN
va Aeitoupynael yia 15 Aet.

5. ATTevepyOTTOINGTE TN GUOKEUN Kl
TTEPIMEVETE PEXPI VA KPUWOEIL.

6. KaBapioTte Tn guogkeun Kai Ta ageaoudp pe
€va TTavi JIKPOIVWYV, XAIapo vepd Kal Eva
ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

7. TomoBeTAaTE Ta AgETOUAP Kal TA
QATTOOTTWHEVA OTNPIYUOTA OXApWY TNV
apxIKA Toug Béan.

@ MNavw/Kdrw Oépuavon
MNa wnoipo og pia Béan axdpag.

|;] Kdtw Oéppavon
la 1o YAaIpo KEIK Pe Tpayavn Baan kai T
guVTAPNON TPOPIKWV.

Oeppog Aépag
MNa wnaoipo kpéarog kal KEIK. PuBpiaTte xa-
pNASGTEPN BeppoKpaaia atro O, yia T Ael-
Toupyia Mavw + Katw O¢ppavan kabwg o
QVEUIOTAPOG JlavéPEl T BEPPOTNTA OYOIO-
HOP®a OTO ETWTEPIKO TOU YOUPVOU.

|i| FkpIA

Mo WAao1po aTo YKPIA AETITWV KOUPOTIWV
PaynTou Kabwg Kal yia ¢PUYAvIoHa Yw-
Hiou.

FkpIA pe Oepuod Aépa
MNa wAgipo peyaAwv pepidwv Kpéarog n
TIOUAEPIKWY PE KOKOAQ O€ pia Béan axa-
pag. MNa ykpaTivépiopa Kal yia pddiopa.
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() Asitoupyia Mitoa

MNa wnaoipo Titaag kal GAAwWV TIATWY TTou
QTTAITOUV TTIEPICTOTEPN BEPUATNTA OTTO KA-
Tw.

K2 Atoyugn

Ma v amowugn Tpo@ipwy (Aaxavika Kai
ppouTa). O xpovog atmoyuing eEapTaTal
atd TNV TTOgoTNTA Kal TO YEYEBOG TWV Ka-
TEWYUYHEVWYV TPOPIHWV.

®

O AouTITAPAG PTTOPEI VO aTTEVEPYOTTOINOEI
autopaTa g€ Bepuokpaaia Katw Twv 60
°C kaTd TN dIAPKEIQ OPITPEVWV
TTPOYPAMUATWY.

6.2 Znueiwoelg oxeTika pe: YRoipo
Me Yypagoia

AuTH n AgiToupyia XpnalIPoTToINONKE yia
TUUHPOPOWAN PE TNV TAEN EVEPYEIOKNG
atrodoang Kai TIG aTTAITATEIG YIa TOV
0IKOAOYIKO aXeDIOOHO (CUpQwva pe EU

7. MPOZOETEZ AEITOYPIIEX
7.1 AvepioTApOG Yuéng
Ortav n guagkeun BpiokeTal g€ AeItoupyia, o

QAVEUIOTAPOG WYUENG EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA
yla va diatnpnBoUv WUXPEG O ETTIPAVEIEG TNG

8. AEITOYPI'IEXZ POAOTIOY

8.1 Mivakag AsiToupyiwv poAoyiou

@ Qpa

Ma puBpion, aAayn A €éAeyxo TNG WPAG.

I_)l Aidpkeia
MNa puBpion Tng diApKeIag AeiToupyiag TG ou-
OKEUNG.

D XpovoueTpnTig
MNa va puBpigete avtioTpoen pétpnan. H Ae-
Toupyia auTr dev éxel Kapia £TTidpaan atn Ael-
Toupyia TNG duokeung. MTTopeite va puBpioeTte
auTh TN AeIToupyia oTToIadATTOTE OTIYUN, ETTI-
ang OTAV N GUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN.
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65/2014 kai EU 66/2014). AokIpég aUppuva
pe To: IEC/EN 60350-1.

H mopTa Tou oupvou Ba TpéTTel va ival
KAEIOTA KATA TN OIAPKEIQ TOU PAYEIPENATOG,
€101 WATE N AeIoupyia va pn SIAKOTITETAI KAl O
POUPVOG VO AEITOUPYEI PE TRV UYWNAOTEPN
duvaTH EVEPYEIAKH aTTOd0aN.

Ma TIg 0dnyieg PayeIpEPaTog avaTpeETe aTo
KEPAAQIO «YTTODEIEEIG KO TUMPBOUAEGY,
WAaoipo pe Yypaaia. MNa yevikég auaTaoeig
€€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG, AVATPEETE OTO
Ke@aAaio «Evepyeiakn ATTddoan», CUUBOUAEG
yia E€oikovounan Evépyeiag.

6.3 PUOuION £VOG TTPOYPANHATOG

1. ZTpEWTE TOV JIOKOTITN TTPOYPAUUATWY YId
va eTMAEEETE Eva TTPOYPAUA.

2. ZTpEéYTE TOV DIAKOTITN EAEYXOU Yia va
EMAEEETE TN BepUoKkpaaia.

3. Orav 10 payeipepa oAokANpwoOEi, aTpEWTE
Toug dlakoTTTEG aTn B€an Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

guokeung. Eav atrevepyotroingeTe Tn
OUOKEUNR, O QVEUIOTAPAG WYUENG PTTOPEI va
guveXioel va AEITOUPYEI PEXPI VO KPUWOEI N
OTUOKEUR.

8.2 PuBuion: Qpa

1. O TMETTE ETTAVEIANUUEVA VIO VO
aAAGEeTE TNV Wpa. Q) avaBoaPrvel.

2. +_ - TMEQTE YIa va pUBUITETE TNV WpA.

Metd a1 Trepitrou 5 deuT, N £vOLIEn oTOPATA

va avaBoafrvel kal atnv 08ovn eugavieTal n
wpa.

@ - avaBoafrvel 6Tav GUVOETETE TN TUOKEUN
aTtnv Tpo@odoaia PeUPATOG, OTAV UTTAPEE
BI0KOTTA PEUPATOG 1 OTAV dEV OPIaTNKE O
XPOVOJIOKOTITNG. + - METTE yIa va
pubuigeTe TNV WpPA.



8.3 PUBuIoN: Aidpkeia

1. PuBpigTte £va Tpoypappa Kail Tn
Beppokpaaia.

2. O - miéore emaveinupéva. 21
avaBoaBrvel.

3. + T - TMETTE yIQ va pUBPIioETE TNV:
Aidpkela.

SV 086vn epgavicerar n évseign 21 121
avaBoafrvel 6tav TTapéABel o KaBopIgPEVOG
XPOVOG. AKOUYETAI TO OO KAl N GUOKEUN
QTTEVEPYOTTOIEITAl.

MEaTe OTTOIOOATTOTE KOUMTTI YIO VO
OTOPATATTE TO NXNTIKO ONpa.

ZTPEWETE TOUG DIAKOTITEG OTN BEaN
aTevepyoTToinang.

o

8.4 PUOuion: XpovoueTPNTAG

1. O. TMETTE ETTAVEIANUUEVA. Q
avapBoaPnvel.

2. +— - MEQTE YIO VA PUBUITETE TNV WpPA.

H Agitoupyia Eekiva autopaTta petd amo 5

OeuT. MOAIG TTAPEABEI O PUBUICHEVOG XPOVOG,

aKoUyeTal £va arua.

3. TNEaTe OTTOIOOATTOTE KOUWTTI yIa v
OTAPATATTE TO NXNTIKO Ona.

4. ZT1pEYeTe TOUG OIAKOTITEG OTN BETN
QTTEVEPYOTTOINANG.

8.5 AkUpwon: Asitoupyieg poAoyiou

1. O. TMETE ETTAVEIANUUEVA PEXPI TO
agupBoAo Tng Asitoupyiag poAoyiou va
apxioel va avaBoaBnvel.

2. ThéQTe TTOPOATETAPEVA TO — .
H Agitoupyia poAoyioU atrevepyoTToIEiTAl JETA
aTTO PEPIKA OEUTEPOAETTTA.

9. TOMOGETHZH TON A=EXOYAP

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ OXETIKA WE TNV
AggdAcia.

9.1 Eicaywyn ageocoudp

Mia pIkpr) €YKOTTH) OTO TTAVW PEPOG AUEAVEI
TNV ao@dAeia. O eyKoTTEG AsiToupyoUv ETTioNG
WG Ag@AAEIEG avaTPOTTAG. TO UTTEPUYWWHEVO
TTAQiTI0 YUPW OTTO TN OXAPQ OTTOTPETTEI TNV
oAigBnan TWV PAYEIPIKWY TKEUWY ATTd QUTHV.

MeTaAAIk oxapa

Eigayete Tn oxdpa avaueaa aTig paRdoug
00rynang Tou aTnPiyuaTog TNG OXAPAG.
Ba0u0 Tayi

—

ZpwéTe TO TAWi avdueaa aTig paBdoug
00ryNnang Tou aTnNPiyUOTOG OXAPWY.
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10. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEX

10.1 ZuoTdoEIg HAYEIPEUATOG

O Tipég Beppokpaaiag Kal xpovou
HOVYEIPEUOTOG OTOUG TTIVAKEG Eival JOVO
evOEIKTIKEG. EEapTWVTAI OTTO TIG GUVTAYEG,
KOBWG Kal atrd TNV TToIOTNTA KAl TTogoTNTA
TWV UAIKWV TTOU XPNCIYOTTOIoUVTAl.

H oguokeun gag ptropei va wivel pe
OIAPOPETIKO TPOTTO O€ OXETN ME TN GUOKEUN
TTou eixare. O1 TapakaTw uTTodeigelg deixvouv
TIG TUVITWHEVEG PUBITEIG BeppoKpaaiag,
XPOVOUG HayeIpEUaTOg Kal BEan axapag yia
OUYKEKPIPEVOUG TUTTOUG PaynToU.

MeTPNaTE TIG BETEIG TWV TXAPWV apxifovTag
aTTo TO KATW PEPOG TOU GOUPVOU.

Edv dev ptropeite va Bpeite TIG pubpioeig yia
MIO GUYKEKPIYEVN uvTayr, avalnTnaTte pia
TTapoduoIa.

MNa gupPBOUAEG £€0IKOVOUNONG EVEPYEIAG,

avaTpEETe aTO KEPAAQIo «Evepyeiakn
amedoany.

ZUpBoAa TToU XPNOIUOTIOIoUVTal OTOUG
TiVOKEG:

°C Oeppokpaaia

Ageooudp

g TuTtrO0G PaynTou

Mpdypappa

E| O¢an axapag
O

Xpovog payelpépaTog (AeT)

10.2 WAoipo pe Yypaoia -
TPOTEIVOUEVA ageooudp

XpnaigoTtrolgite akoupa Kal PN avakAaaTIKA
Babia Tayia/pdppeg kal doxeia. Exouv
KaAUTEPN aTTOPPOPNAN BEPUOTNTAG OTTO TA
QAVOIXTOXPWHA Kal AVOKAQGTIKG TKEUN.

¢ Tawi witoag - gKoUpo, PN avakAaaTIKO,
SlapETpou 28cm

* ZkeUOG YnoipaTog - oKoUupo, Un
QAvakAQaTIKO, SIapETPOU 26cm

o Kepapikd @opHAKIA - KEPAUIKO,
SlapéTpou 8cm, Uwoug 5 cm

* Babu Tayi/péppa Bdaong TapTag -
akoupa, Un avakAaaTIKr, SIapETpou 28cm

10.3 WAoiuo pe Yypaoia

Ma KaAUTEPA ATTOTEAETUATA, OKOAOUBATTE TIG
TTPOTACEIG TTOU avVayPAPOVTAl GTOV TTAPAKATW
TTivaKa.

&L, °C O =
Kpirgivia, guvoAikd 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
Wnra xtévia pe 1o KEAUQOG 180 - 200 30-40 4
Yapr oAokAnpo maaTo, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 45 - 50 4
Wapl oAdkAnpo ae AadokoAAa, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
ApapéT (20, auvoAika 0,5 kg ) 170 - 180 40 - 50 3
KpaptrA pniou 190 - 200 50 - 60 4
Kéik muffins gokoAdarag (20, guvoAika 0,5 kg ) 160 - 170 35-45 3

10.4 MAnpo@opieg yia 1I5pUpaTa SOKIPWV

Aokipég aupgwva pe 1o: EN 60350-1, IEC 60350-1.
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Wnaoiyo o éva eTmiTedo

= - o,
L, = C O =
AQpaTo KEIK Xwpig AITrapd Oeppog Aépag MeTaAAIKn axapa 160 45 - 60 2
A@paTo KEIK Xwpig AIrapd Navw/Katw O¢p-  MeTaAAIKA oxdpa 160 45 - 60 2
pavan
MnAotiTa, 2 @oppeg F20 cm Oeppog Aépag MeTaAAIkn axapa 160 55-65 2
MnAotiTa, 2 @oppeg B20 cm  Mavw/Kdatw Oép-  MeTaAAikn axapa 180 55-65 1
pavan
Mmiagk. Zup. Koupou Oepuog Aépag Tawi ynaiyarog 140 25-35 2
Mmiok. Z0p. Koupou MNavw/Katw ©ép-  Tawi ynaiparog 140 25-35 2
pavan
Mikpd k€I, 20 Tepaxio/Tawi Oeppog Aépag Tayi ynaipatog 150 20-30 3
1)
Mikpa KEIK, 20 Tepdyia/Tayi Mavw/Katw Oép-  Tawi ynaiyarog 170 20-30 3
1) pavan
Toor 1) TkpIA MeTaAAIKn axapa HEY. 1-2 5
1) MpoBepudveTte TN TUOKEUN.
WYAaipo g ToAAaG eTTiTTeda
= - o,
L = C O =
Mmiagk. Zup. Koupou Oeppog Aépag Tayi ynaoiyarog 140 25-45 2 kal 4
Mikpd k€I, 20 Tepaxio/Tawi Oeppog Aépag Tayi ynaipatog 150 25-35 2 kal 4
1)
) . . i L MeTaAAIkn axapa
A@paTo KEIK Xwpig AITrapd Oeppog Aépag 2) 160 45-55 2 kal 4
) L MeTtaAAIkn oxapa
MnAotiTa Ogppog Aépag 2) 160 55-65 2 ka4

1) MpoBeppdveTe TN CUTKEUN.
2) 4 POPPA YIa KEIK g€ KABe PETAANIKH OXAPa.

11. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

»  KabBapigTe TNV TpOTOWN TNG CUOKEUNG |’

€va Travi JIKpoivwy pe {eaTto vePO Kal Eva

NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Xpnaoigotroinate eva didAupa Kabapiguou

yla va KaBapigeTe TIG JETAAANIKES

ETMIPAVEIEG.

*  KaBapioTe Toug AekEDEG pE Eva ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

Ka@nuepivi Xpron

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia. °

11.1 Znpaiwoeig yia Tov KaBapioud

Mpoiévra KaBapiopolu
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+  KaBapioTe T0 ETWTEPIKO TNG TUOKEUNG
META aTTO KABE Xpnon. H auagowpeuan
NITTOUG 1} GAAWV UTTOAEIMPATWY PTTOPET va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

*  Mnv ammoBnkeUeTe GayNTO OTN CUCKEUN YIA
TTEPITTOTEPO aTTO 20 AETITA. ZTEYVWATE TO
E£0WTEPIKO TNG TUTKEUNG MOVO E TTaVi
MIKPOIVWV WETA aTTo KABE xpAan.

Ageooudp

+  KaBapiete OAa Ta aegoudip YETA aTTO
KABE xpran Kal a@AveTE Ta Va
aTEYVWOOUV. XPNOIUOTTOIEITE YOVO TTavi
oTTO MIKPOIVEG PE CEOTO VEPO Kal £V ATTIO
aTTOPPUTTAVTIKO. MnVv TTAEVETE Ta aeaoudp
g€ TTAUVTPIO TTIATWV.

*  Mnv koBapilete Ta AvTIKOAANTIKA aeaoudp
XPNOILOTTOIWVTAG ITXUPA KABOPITTIKA 1
aIXuNP4 avTiKEipeva.

11.2 A@aipeon Twv oTNPIYMATWY
oxXapwv

AQaIpETTE TA ATNPIYHOTA OXAPWY YIO VO
KOBOPIgETE TN TUOKEUN).

1. ATevepyOTTOINDTE TN CUOKEUN Kal
TIEPIYEVETE PEXPI VO KPUWOTEL.

2. TpaBngte To uTTPOCTIVO TUAKA TOU
aTNPIYHATOG OXOPWY YId va TO
QATTOOTIACETE ATTO TO TTACIVO TOIXWHA.

3. Tpapnére To TTioCW AKPO TOU GTNPIYUATOG
gXOapWV aTTo TO TTAdIVO ToiXWHA Kal
APAIPETTE TO.

4. TomoBeTATTE TA OTNPIYUATA OXAPWY,
aKoAOUBWVTAG TNV TTAPATTAVW dIadIKagia
ME TNV avTioTpo®n TEIpd.

O1 Treipol UYKPATNONG OTOUG TNAETKOTTIKOUG

Bpaxioveg TTPETTEI VO €ival ATPAPPEVOI TTPOG

TO EUTTPOG.

11.3 KaBapiopog pe Nepo

Autr n diadikagia KaBapiopoU XPNTIKOTTOIE

uypaaia yia TNV agaipean UTTOAEIMPATWY

AITTOUG KOl TPOPWV OTTO TN GUTKEUT).

1. TotmoBetAaTE vEPO OTO AVAYAUPO TURUA
TOU E0WTEPIKOU Tou GoUupvou: 300 ml.
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PuBuioTe Tn Aeitoupyia )

PuBuiaTe Tn Beppokpaaia atoug 90 °C.
AQNOTE TN GUOKEUR va AEITOUPYNOE! yia
30 Aer.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN).
MePIPEVETE PEXPI VO KPUWOEI N GUOKEUN.
2 KOUTTIOTE TO ECWTEPIKO TOU POUPVOU UE
£va JaAQKO TTavi.

O

oo

11.4 Apaipeon Kal eyKaTdoTaon Tng
mopTag

MTropeite va a@aIpéaeTe TNV TTOPTA Kal TO
E0WTEPIKA TCAMIA yIa va Ta kaBapioeTe. O
apIBUOG TWV TCaPIWY dIAPEPEI AVAAOYQA UE TO
HovTéAO.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
H mopTa gival Bapid.

/\ NPOZOXH!

METaxEIPITTEITE TIPOTEKTIKA TO TCAUI,
€I0IKA OTIG AKPEG TOU PTTPOATTIVOU TCaIOU.
To T¢aI PTTOPEi VO OTTATEL.

1. ®povTioTe n UOKeUN va gival kpua
2. Avoi€te TAApWG TNV TTOPTA.

3. TMiéate Toug poxAoug aua@igns A atoug
BU0 pPEVTETEDEG TNG TTOPTAG.

4. KAeigTe TNV TTOPTA TOU QOUPVOU HEXPI TNV
TPWTN B¢an avoiyparog (o€ ywvia
mepitrou: 70°).

5. KpatwvTtag Tnv TTopTa PE Eva XEPI O KABE
TTAEUPQ, TPABAETE VIO VO TNV OQAIPETETE
aTTO TOV POUPVO HE YwVia TTPOG Ta TTAVW.

6. ToTroBeTATTE TNV TTOPTA ETTAVW TE £V
atraAd TTavi kal e aTaBePr ETTIPAVEIA E
TNV EEWTEPIKN TTAEUPA TTPOG TA KATW.

7. Kparnate 1o Aaiagio Tng épTag B ato
TTAvw AKPO TNG TTOPTAG ATIG SUO TTAEUPEG
KQI GTTPWETE TTPOG TA PETA YIA VA
aTracg@AMIOTE TO KAITT.



8. Tpapnére To TAQigio TNG TTOPTAG TTPOG TA
EUTTPOG VIO VO TO OPAIPETETE.

9. Kpartnate 1a T¢apIa TnG TOPTAG AT TO
TTavw AKPO, Evo—Eva, Kal TPABAETE Ta
TTPOG TO TTAVW, YIA VO TA OPAIPETETE ATTO
TOV 00nYo0.

10. KaBapioaTe 10 T¢AMI PE VEPS KAl TATTOUVI.
> KOUTTIOTE TO TCAYI TTPOTEKTIKA. Mnv
KkaBapileTe Ta TCAPIO GTO TTAUVTHPIO
TATWV.

MeTd TOV KABaAPIOUO, EKTEAETTE TA TTAPATTAVW

BruaTta pe TNV avtioTpopn oelpd.

TOTTOBETATTE TTPWTA TO PIKPOTEPO TCAMI KAl

META TO MEYOAUTEPO Kal TNV TTOPTA.

BeBaiwbeite o011 Ta TCAMIO £XOUV TOTTOOETN Ok
aTn owaTr) B¢an, dIAQOPETIKA N ETTIYAVEIA TNG
TTOPTAG PTTOPEI VO UTTEPBEPUAVOEI.

11.5 AvTikaTtdoTaon Tou AQUTITAPA

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog nAekTpoTrAnéiag.
O Aautrmpag pTropei va gival (eaTog.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUR Kal
TIEPIMEVETE PEXPI VA KPUWTEIL.

2. ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUN ATTO TNV
NAEKTPIKR TpOoPodogaia.

3. TomobetnaTe 1O TTavi aTn BAan Tou
@oupvou.

Emavw Aapmrrpag

1. Z1p€ywTe TO YUAAIVO KGAUpUA yia va TO
APOIPETETE.

2. KaBapiate T0 YUGAIVO KAAUpPQ.

3. AVTIKATOOTAOTE TOV AQUTITAPA PE £vav
KATAAANAO AQUTTTPa avOeKTIKO O€
Beppokpaaieg €wg 300 °C.

4. ToTmoBeTATTE TO YUAAIVO KAAUUQ.

12. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

AiTia Kal aTroKaTd-
oTaon

Mpo6BAnpa

12.1 T1 va KAVETE QV...

Ma mepImTwaoelg TTou 8ev TEPIAapBAvovTal g€
QUTOV TOV TTIVOKQ, ETTIKOIVWVACJTE E TO
E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo Z€pRig.

H guokeun dev TTpobep-
paiveral.

‘Exel kagi n agpdAeia. Be-
BaiwBeite 6TI N aoPAAEIT
ival n armia TG Suahel-
Toupyiag. E&v To TpoBAn-
Ha TTOPAEVEI, ETTIKOIVW-
VAOTE Y€ £TTAYYEAUOTIO
nAekTpoAOYO.

1nv 08dvn gppavideTal n
£vdeign "12.00".

YTApEe pia SIOKOTTA peU-
parog. PuBpiaTe Tnv wpa.
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Aitia Kol aTTOKATA-
oTaon

Mpo6BAnpa

O Aaptrtipag Sev Asitoup- O AapTITAPAG £XEI KAEi.

Yei. AVTIKATOOTAOTE TOV AQ-
Tmnpa. Avarpégre atnv
evotnTa «dpovTida Kai
KaBapIgUOGY, AVTIKATA-
aTaan Tou AauTiTipa.

12.2 Asdopéva oépfig

Edv dev PTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE PE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZépPIg.

13. ENEPTEIAKH AMOAOZH

Ta amrapaitnTa aToIXEIA YIa TO KEVTPO TEPPRIG
BpiokovTal aTnV TMIVOKidA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWYV. H TTIvVakida TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY BPICKETAI GTO YTTPOATIVO
TTAQicI0 TNG ouakeung. PaiveTal OTav AVOIYETE
NV TOPTA. MNnV a@aipeite TNV Tvakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY ATTO TO ETWTEPIKO
TNG OUOKEUNG.

ZUVIOTOUME VO YPAWETE Ta Sedopéva edw:

MovTého (MOD.) :

Kwdikog Tpoidvrog
(PNC):

Zeipiokdg apiBpog (S.N.):

13.1 ®UAAO TTANPOPOPIWYV TTPOIOVTOG KaI TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG
oUN@PWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG TTEPi OIKOAOYIKOU OXeSI00MOU Kal

EVEPYEIOKNG €mMIoApavong Tng EE

Ovopa TpounBeuTth

AEG

TauToTnTa POVTEAOU

BEE431310M 944187993

A€gikTNG EVEPYEIOKAG OTTOd00NG

95.3

Tagn evepyelakng amodoang

A

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd @opTio, cupBaTikn Aeitoupyia

0.99 kWh/kUkAo

KaravaAwan evépyelag pe Baaikd goprtio, Aeiroupyia pe utroBondn-  0.81 kWh/kukAo

an aveuIoTAPa

ApiBuog KoINOTATWY

1

Mnyn BeppoTtnTag HAeKTpIKR evépyela
‘Evraon 711

Tutrog poUupvou EvToix1¢opEVOg poupvog
Mada 34.0 kg

IEC/EL 60350-1 - OIkiakég NAEKTPIKEG TUOKEUEG HayelipépaTog - Mépog 1: Zeipég, poupvol, oUpvol aTHOU Kal

YKPIA - MéBodol péTpnang Tng amodoong.

13.2 NMAnpo@opicg TTPOIOVTOG yia TNV KATAVAAWGT 10XU0G KOl TOV JEYIOTO
Xpovo eTriTeuéng TG KATAAANANng AsiToupyiag XapnAng 1ox0og

KaravaAwan 10x00g g€ KaTdaTaan avapovig

0.8W

MéyiaTog XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE 0 EEOTTAICUOG va ETTITUXEI auTduaTa TNV KATAAANAN Aertoupyia 20 Aetr

XApNArg 1oxUog
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13.3 ZupBoulég e§oikovopnong
EVEPYEIOG

O1 TapakdaTw gupBouAég Ba oag Bondrioouv
va €COIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN XPrON TNG
OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 011 N TOPTA TG CUTKEUNG €ival
KAEIOTH OTAV N UOKEUN BpioKeTal O€
Aeiroupyia. Mnv avoiyete TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG auXVa KaTtd Tn dIGPKEID TOU
payeipépatog. Alatnpeite kaBapod To AdaTixo
NG TOPTAG KAl BERAIWOEITE OTI €ival KAAG
aTEPEWMEVO OTn BETN TOU.

XpnaiyoTtrolgite PETAAAIKG payelpIké OKeUn Kail
OKOUPOXPWA, YN aVOKAQTTIKG TaWIA Kal
POPUEG, VIO va AQUENTETE TNV £OIKOVOUNGN
EVEPYEING

Mnv TTpoBepUaiveTE TN TUTKEUN TTPIV ATTO TO
payeipepa, EKTOG av autd guvIoTATal PNTA.

Otav payelpeUeTe PEPIKA QayNnTd TN Qopd, Pnv
aQnveTe va TTAPEABEI peydAo XpovIKO
S1a0TNHA PETAEU TOU WNUiUATOG TOUG.

Mayeipepa pe aépa

Omrore gival €QIKTO, XPNTIMOTTIOINATE TIG
AEITOUPYIEG PAYEIPEPOTOG E AEPA YIa VO
€COIKOVOUNTETE EVEPYEIQ.

14. NMEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguupBoro {7) ToTroBeTAaTE TA UNIKG
guokeuagiag g€ katdAAnAa doxeia yia
AvVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOG
QAVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE pIE

YtroAeimréopevn BepudTnTa

Ortav n S1GpKeEIa payEIPEPATOG Eival
peyaAuTepn atro 30 AETITA, PHEIWATE TN
Beppokpaaia TNG GUTKEUNG aTO EAAXIOTO 3 -
10 Aetr. TTpOTOU OAOKANPWOEI TO payeipepa. H
UTTOAEITTOHEVN BEPPOTNTA ETWTEPIKA TNG
OUOKEUNG Ba guvexioel To payeipepa.

XPNOIYOTTOIEITE TNV UTTOAEITOWEVN BEpUOTNTA,
yIO va dIoTNPEITE TO PaynTo (EATO ) va
CeaTaivete GAa @aynTd.

Alatipnon Tng Beppokpaciag Tou
@aynTou

EmAéyeTte TN xapnAdTEPN duvaTr puBUIaN
BeppPOKPATia, YIa vVa XPNOILOTIOIEITE TNV
UTTOAEITTOEVN BEPUOTNTA KAl VO dIOTNPEITE
CeaTo TO QAyNTO.

Yhoiyo pe Yypaoia

Aemoupyia TTou oxeSIATTNKE YA VA
€COIKOVOUEITE EVEPYEIT KATA TO PAYEIPEUQ.

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA CUOKEUEG TTOU

@Epouv To gUPBoOAO &= . ETIOTPEWTE TO
TTPOIOV OTNV TOTTIKN) 0Ag Hovada
AvVOKUKAWGONG 1 ETTIKOIVWVAQJTE PE TN dNPOTIKA
apxn.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA.......oiiiiiiiiiiicceee e 32
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9. UTILIZAREA ACCESORIILOR .. ...t 39
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12. DEPANAREA. ..ot 44
13. EFICIENTA ENERGETICA. ..o 44
14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........oociiiiiiii e 45

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
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dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

In cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.
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« AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie

atinse.

« Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

+ Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

* Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata

aparatul.

 Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

Indepértati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

* Urmati instructiunile de instalare
disponibile pe site-ul nostru web.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte Tnchisa.

* Nu trageti aparatul de méner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.
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« Inainte de a instala aparatul, verific daca

usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.



* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante nfiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

2.3 Utilizarea

Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Utilizati intotdeauna sticla si borcane
aprobate Tn scopuri de conservare.
Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

Pentru a preveni deteriorarea sau

decolorarea emailului:
nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului

inoxidabil nu are niciun efect asupra

functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile

insiropate. Sucurile de fructe lasa pete

care pot fi permanente.

Gétiti intotdeauna cu usa inchisa a

aparatului.

Daca aparatul este instalat in spatele unui

panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-

va ca usa nu se inchide niciodata atunci

cand aparatul functioneaza. Caldura si

umezeala se pot acumula in spatele

panoului Tnchis de mobila ceea ce

produce daune aparatului, unitatii carcasei

sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
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daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

+ Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

+ Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

» Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

+ Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 lluminare interioara

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
» Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

3. DESCRIEREA PRODUSULU

3.1 Prezentare generala
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Pericol de ranire sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

Panou de comanda

Buton de selectare pentru functii de gatire
Bec/simbol putere

Afisaj

Buton de comanda (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura
Element de incalzire

Bec

Ventilator

Suport pentru raft, detasabil
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Adancitura cavitate - Recipient pentru
curatarea cu apa

Pozitii raft

3.2 Accesorii

+ Raft sarma
Pentru forme de prajituri, vase rezistente
la caldura, vase pentru fripturi, vase.

4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Pornirea si oprirea aparatului
Pentru a porni aparatul:

1. Apasati butoanele. Butoanele ies in
afara.

2. Rotiti butonul de selectare pentru functiile
de gatire pentru a selecta o functie.

3. Rotiti butonul de comanda pentru a regla
setarile.

Pentru a opri cuptorul: rotiti butonul de

selectare pentru functiile de gatire la pozitia

oprit @

4.2 Campuri cu senzor / Butoane

Pentru a seta ora.

Cratita

Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

Ghidaje telescopice

Pentru a introduce si a scoate mai usor
tavile si raftul de sédrma.

Pentru a seta o functie ceas.

O

Pentru a seta ora.

_|_

4.3 Afisaj
A i
i
B 2 -l
Q Hooo 9
N |

A. Functiile ceasului
B. Timer

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Setarea orei

Dupa prima conectare la sursa de curent,
asteptati pana cand afisajul indica: ,,12:00”.
1. + , - apasati pentru a seta timpul.

2. O. apasati pentru a confirma sau timpul
setat va fi salvat automat dupa
5 secunde.

5.2 Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.

Aparatul poate emite mirosuri neplacute si
fum. Ventilati camera in timpul preincalzirii.

1.

2,

Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

Setati functia () Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timpde 1 h.

Setati functia O Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

ROMANA 37



6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Functii de gatire

lluminare

Pentru a aprinde lumina.

lfl Caldura umeda

¢ Aceasta functie este conceputa sa econo-
miseasca energia in timpul gatitului. Atunci
cand folositi aceasta functie, temperatura
din interiorul aparatului poate fi diferita de
temperatura setata. Este folosita caldura
reziduala. Nivelul de caldura poate fi re-
dus. Pentru mai multe informatii, consulta
capitolul ,Utilizarea zilnica”, note cu privire
la: Caldura umeda.

incalzire sus si jos
Pentru a coace si rumeni alimentele fara
sa schimbi pozitia raftului.

incalzire jos
Pentru a coace prajituri crocante la baza si
pentru a conserva alimentele.

Aer cald cu ventilatie
Pentru a frige carne si a coace prajituri.
Setati o temperatura mai scazuta decat
pentru Incalzire sus/jos, deoarece ventila-
torul distribuie caldura uniform in interiorul
cuptorului.

Grill
Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de
alimente si pentru paine prajita.

Gatire intensiva
Pentru a rumeni bucati mari de carne sau
carne de pasare nedezosata pe un singur
raft. Pentru a coace, gratina si pentru a ru-
meni.

(@) Functie Pizza

Pentru a coace pizza si alte preparate ca-
re necesitd mai multa caldura de dede-
subt.
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7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului inapoi pe pozitia lor
initiala.

S| Decongelare
Pentru a decongela alimente (legume si
fructe). Timpul necesar decongelarii depin-
de de cantitatea si marimea preparatelor
congelate.

Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 60 °C in timpul anumitor
functii de gatire.

6.2 Note cu privire la: Caldura
umeda

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
incat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Caldura
umeda. Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
L,Eficienta energetica”, recomandari pentru
economisirea energiei.

6.3 Setarea functiei de gatire

1. Rotiti butonul de selectare pentru functiile
de gatire pentru a selecta o functie de
gatire.

2. Rotiti butonul de comanda pentru a
selecta temperatura.

3. Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele la
pozitia oprit pentru a opri cuptorul.



7. FUNCTIlI SUPLIMENTARE

7.1 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Tabelul cu Functiile ceasului

Ora curenta
Pentru a seta, modifica sau verifica ora cu-
renta.

Durata
Pentru a seta durata de functionare a apara-
tului.

Cronometru

Pentru a seta o numaratoare inversa. Aceas-
ta functie nu are nicio influenta asupra
functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci cand cuptorul
este oprit.

8.2 Setarea: Ora curenta

1. @ - apasati in mod repetat pentru a

modifica ora curenta. Q) se aprinde
intermitent.

2. + - apasati pentru a seta timpul.
Dupa aprOX|mat|v 5 sec, indicatorul pentru
timp inceteaza aprinderea intermitenta, iar
afisajul indica ora.

D-se aprinde intermitent cand introduceti
cuptorul n priza, cand a fost o pana de
curent sau cand cronometrul nu este setat.

+, — - apasati pentru a seta timpul.

8.3 Setarea: Durata

1. Setati o functie de gatire si temperatura.

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

2. O. apasati Tn mod repetat. |_)| se
aprinde intermitent.

3. + — - apasati pentru a seta: Durata.

Afisajul indica [, |21 - se aprinde

intermitent la sfarsitul timpului setat. Se aude

semnalul si cuptorul se opreste.

4. Pentru a opri semnalul apasati orice
buton.

5. Rotiti butoanele de selectare la pozitia
oprit.

8.4 Setarea: Cronometru

.- apasati Tn mod repetat. Q se
aprinde intermitent.

2. + , - apasati pentru a seta timpul.

Functia porneste automat dupa 5 sec. La

incheierea duratei alese, este emis semnalul

sonor.

3. Pentru a opri semnalul apasati orice
buton.

4. Rotiti butoanele de selectare la pozitia
oprit.

8.5 Anulare: Functiile ceasului

. apasati repetat pana cand simbolul
functiei ceas incepe sa clipeasca.

2. Apasatilung —
Functia ceas se opreste dupa céateva
secunde.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive
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anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Raft sarma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi.

10. INFORMATII SI SFATURI

10.1 Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.

Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezinta setarile recomandate pentru
temperatura, durata gatirii si pozitia raftului
pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setarile pentru o reteta
speciala, cautati alta similara.

Pentru recomandari privind economia de
energie, consultati capitolul ,Eficienta
energetica”.

Simboluri utilizate in tabele:

§§9 Tipul alimentelor
R=24

= Functia de incalzire
B ,

°C Temperatura
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Cratita adanca

—

Impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului.

Accesoriu

E| Pozitie raft

@ Durata gatire (min)

10.2 Caldura umeda - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si
cu reflexie.

« Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28cm

» Vas de copt - inchis la culoare, fara
reflexie, diametru 26cm

* Ramekins - ceramica, diametru 8cm,
fnaltime 5 cm

* Forma pentru aluat fraged - inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm

10.3 Caldura umeda

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.



LY °’C O =
Grisine, in total 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
Scoici intregi la cuptor 180 - 200 30-40 4
Peste intreg in sare, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 45-50 4
Peste intreg in pergament, 0,3 - 0,5 kg 190 - 200 50 - 60 3
Amaretti (20; in total 0,5 kg ) 170 - 180 40 - 50 3
Prajitura cu mere 190 - 200 50 - 60 4
Briose cu ciocolata (20; in total 0,5 kg ) 160 - 170 35-45 3
10.4 Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Coacerea pe un singur nivel
&, = °C O =
Pandispan fara grasimi Aer cald cu venti- Raft sarma 160 45 - 60 2
latie
Pandispan fara grasimi Tncélzire sus si Raft sarma 160 45 - 60 2
jos
Placinta cu mere, 2 forme Aer cald cu venti- Raft sarma 160 55 - 65 2
@20 cm latie
Placinta cu mere, 2 forme Incalzire sus Si Raft sarma 180 55-65 1
@20 cm jos
Biscuit sfaramicios Aer cald cu venti- Tava de gatit 140 25-35 2
latie
Biscuit sfaramicios Tncélzi_re sus si Tava de gatit 140 25-35 2
jos
Prajituri mici, 20 bucati pe ta-  Aer cald cu venti- Tava de gatit 150 20-30 3
val) latie
Prajituri mici, 20 bucati pe ta- Incélzire sus Si Tava de gatit 170 20-30 3
val) Jos
Paine prajita 1) Grill Raft sarma maxim 1-2 5
1) Preincalziti aparatul gol.
Coacerea pe mai multe niveluri
L, B = °C O =
Biscuit sfaramicios Aer cald cu venti- Tava de gatit 140 25-45 2si4

latie
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= °C @) =

Prajituri mici, 20 bucati pe ta-  Aer cald cu venti- Tava de gatit 150 25-35 2si4
val) latie

) S o Aer cald cu venti- A 2 )
Pandispan fara grasimi \atie Raft sarma ) 160 45-55 2si4
Placints cu mere Aercald cuventi- o . 52) 160 55 - 65 2si4

latie

1) Preincalziti aparatul gol.
2) 1 forma de prajitura pe fiecare raft de sarma.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

+ Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibra, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

» Folositi o solutie de curatare dedicata
pentru suprafete metalice.

+ Curatati petele cu un detergent neutru.

Utilizarea zilnica

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

* Nu depozitati preparatele in aparat pentru
mai mult de 20 de minute. Uscati interiorul
aparatului numai cu o laveta din microfibra
dupa fiecare utilizare.

Accesorii

+ Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si
un detergent neagresiv. Nu curatati
accesoriile in masina de spalat vase.

* Nu curatati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

11.2 Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
aparatul.
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1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Trageti partea din fata a suportului pentru
rafturi si indepartati-o de peretele lateral.

3. Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.
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4. Instalati suporturile pentru raft in ordine
inversa.

Stifturile de fixare de pe ghidajele telescopice

trebuie sa fie indreptate spre fata.

11.3 Curatare cu apa

Aceasta procedura de curatare foloseste
umiditatea pentru a elimina grasimile si
resturile de mancare ramase in aparat.

1. Turnati apa in adancitura cavitatii: 300
ml.

Setati functia a

Setati temperatura la 90 °C.

Lasati aparatul sa functioneze timp de 30
min.

Opriti aparatul.

Asteptati pana cand aparatul s-a racit.
Uscati cavitatea cu o lavetd moale.

pON

oo



11.4 Scoaterea si instalarea usii

Puteti scoate usa si panourile de sticla de la
interior pentru a le curata. Numarul panourilor
de sticla este diferit in functie de model.

/\ AVERTISMENT!
Usa este grea.

/\ ATENTIE!

Manevrati sticla cu grija, in special in
preajma marginilor panoului frontal. Sticla
se poate sparge.

1. Verificati daca aparatul s-a racit

2. Deschideti usa complet.

3. Apasati complet parghiile de fixare A de
pe cele doua balamale ale usii.

4. Tnchideti usa cuptorului pana la prima
pozitie de deschidere (la un unghi de
aproximativ: 70°).

5. Tineti usa cu o mana de fiecare parte si
indepartati-o de cuptor la un unghi
indreptat in sus.

6. Puneti usa cu partea exterioara in jos pe
o laveta moale asezata pe o suprafata
stabila.

7. Tineti garnitura usii B pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.

8. Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.

9. Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara unul cate unul si
trageti-le in sus din ghidaj.

10. Curatati panoul de sticla cu apa si sapun.
Uscati cu grija panoul de sticla. Nu
curatati panourile de sticla in masina de
spalat vase.

Dupa curatare urmati pasii de mai sus in

ordine inversa. Mai intéi instalati panoul mai

mic, apoi cel mare si usa.

Asigurati-va ca panourile de sticla sunt
introduse n pozitia corecta, in caz contrar
suprafata usii se poate supraincalzi.

11.5 inlocuirea becului

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

3. Puneti laveta pe podeaua cuptorului.

Becul de sus

1. Rotiti capacul de sticla pentru a-l scoate.

2. Curatati capacul de sticla.

3. Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent
la o temperatura de 300 °C.

4. Montati capacul de sticla.
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12. DEPANAREA

12.2 Date pentru service

Daca nu puteti remedia problema de unul
singur, contactati comerciantul sau un centru
de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Ce trebuie facut daca...
Datele necesare solicitate de centrul de

In orice situatie care nu este prevazuta in service se gasesc pe plicuta cu date tehnice.
acest tabel, contactati un Centru de service | piacuta cu datele tehnice se afla pe cadrul
autorizat. frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand
deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
Problema Cauza si remediere tehnice din aparat.
Aparatul nu se incélzeste. Siguranta este arsa. Veri- il,:i recomandam sa notezi datele aici:
ficati daca siguranta este
cauza defectiunii. Daca .
problema persista, con- Model (MOD.) :
tactati un electrician auto- Numarul produsului
rizat. (PNC):
Afisajul indica ,12.00". A fost o pana de curent. Numarul de serie (S.N.):
Setati timpul.
Becul nu functioneaza. Becul este ars. Tnlocuiti

becul. Consultati ,ingrijire
si curatare”, Inlocuirea
becului.

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Fisa cu informatii despre produs si informatii despre produs in
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologica si
energetica

Denumirea furnizorului AEG

Identificarea modelului BEE431310M 944187993
Index de eficienta energetica 95.3

Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 0.99 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie 0.81 kWh/ciclu
Numéar de cavitati 1

Sursa de caldura Energie electrica
Volumul 711

Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 34.0 kg

44 ROMANA



IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

13.2 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de putere in standby

0.8W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere scazuta aplicabil

20 min.

13.3 Sfaturi pentru economisirea
energiei

Urmatoarele sfaturi de mai jos va vor ajuta sa
economisiti energie atunci cand utilizati
aparatul.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata in pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflecta pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul inainte de gatire
decat daca acest lucru este recomandat n
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

14. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cfb
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min nainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine méancarea calda.

Caldura umeda
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

marcate cu acest simbol i impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
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invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScita vklopljena.

" viv v

vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* NamesSc€anje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenijate zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.
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* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

« Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza 2.2 Elektriéne povezave

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev, ki so
na voljo na naSem spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektricno
napajanje.
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Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblasCenega servisnega centra.
Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.




Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljugiti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

Ta naprava je dobavljena z vtiCem in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.
Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesSanico alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.
Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

* Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

« Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

« Ce napravo namestite za plo$¢o
pohisStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
Skode na napravi.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost S8kode na napravi.

Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vtic iz glavne vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.
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+ Ce uporabljate razprsilo za &is&enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loCeno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so

izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,

ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

» Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

LR
o] = ]

f%

—@j @

—3)=]
_@6
\ ,'

—1 \Z
Upravljalna plo$¢a
Gumb za funkcije pecice
Lucka/simbol delovanja
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

EEE EE

4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Vklop in izklop naprave
Za vklop naprave:
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« Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.
2.6 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

A Prikazovalnik/simbol temperature
Grelnik

B Lu
El Ventilator
Nosilec police, snemljiv

Vboklina pecice - Posoda za CiS¢enje z
vodo

Polozaji polic

3.2 Dodatna oprema

¢ Mreza za pecenje
Za modele za torto, ognjevarne jedi,
pecene jedi, posodo/jedi.

* Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

* Teleskopska vodila
Za preprostejSe vstavljanje in
odstranjevanje pekacev in reSetke.

1. Pritisnite gumbe. Upravljalni gumbi
izskocijo.



2. Obrnite gumb za funkcije pecice, da
izberete funkcijo.

3. Obrnite upravljalni gumb, da prilagodite
nastavitve.

Za izklop naprave: gumb za funkcije pecice

obrnite v polozaj za izklop LY.

4.2 Senzorska polja / tipke

_|_ Za nastavitev ¢asa.

—_ Za nastavitev ¢asa.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Nastavitev ¢asa

Po prvi prikljucitvi na omrezno napetost
pocakajte, da se na prikazovalniku prikazeta:
»12:00«.

+, — — pritisnite za nastavitev ¢asa.

2. Pritisnite © za njihovo potrditev, sicer se
bo nastavitev ure samodejno shranjena
po 5 sekundah.

5.2 Zacetno predgrevanje in

Vv v

¢iSéenje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo. Naprava
lahko oddaja neprijeten vonj in dim. Med
predgrevanjem prezracite prostor.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

4.3 Prikazovalnik

A

A. Casovne funkcije
B. Casovnik

1. Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce resetk.

2. Nastavite funkcijo |:] Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje 1
h.

3. Nastavite funkcijo El Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

4. Nastavite funkcijo . Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomocke distite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

7. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk
namestite nazaj v prvotni polozaj.

6.1 Funkcije segrevanja

Osvetlitev

Za vklop lugi.
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a funkcija je zasnovana za var¢evanje z
energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v napravi
razlikuje od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Mo¢ segrevanja se
lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si
oglejte poglavje »Dnevna uporabag,
Opombe: Vlazne jedi.

Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje mesa na enem poloza-
ju reSetke.

Gretje spodaj
Za peko tort s hrustljavim dnom in da se
hrana ne pokvari.

Vroc€i zrak

Za pecenje mesa in peko peciva. Nastavi-
te nizjo temperaturo kot pri funkciji Kon-
vencionalna kuha, ker ventilator enako-
merno porazdeli toploto po notranjosti pe-
cice.

@)

Zar
Za pecenje tankih zZivil na Zaru in popeka-
nje kruha.

Infra pecenje
Za pecenje velikih kosov mesa ali perutni-
ne s kostmi na eni visini. Za gratiniranje in
dodatno zapecenost.

(&) Funkcija pica
Za peko pice in drugih jedi, ki zahtevajo
vec toplote od spodaj.

7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrSine
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] Odtaljevanje
Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja).
Cas odtaljevanja je odvisen od koli¢ine in
velikosti zamrznjene hrane.

Lu¢ lahko med nekaterimi funkcijami
pecice pri nizji temperaturi od 60 °C
samodejno ugasne.

6.2 Opombe v zvezi s: Vlazne jedi

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
»Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
vlage« Vlazne jedi. SploSna priporocila za
var¢evanje z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost«, Napotki
za var€evanje z energijo.

6.3 Nastavitev funkcije pecice

1. Obrnite gumb za funkcije pecice, da
izberete funkcijo pecice.

2. Obrnite upravljalni gumb za izbiro
temperature/.

3. Po koncu pecenja obrnite gumbe v
polozaj za izklop, da izklopite napravo.

naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.



8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Razpredelnica ¢asovnih funkcij

@ Ura

Za nastavitev, spremembo ali preverjanje
ure.

Iel Trajanje
Za nastavitev trajanja delovanja naprave.

D Odstevalna ura
Za nastavitev odStevanja. Ta funkcija ne vpli-
va na obratovanje naprave. To funkcijo lahko
nastavite kadarkoli, tudi ko je naprava izklop-
liena.

8.2 Nastavitev: Ura

1. O- ponavljajoCe pritiskajte za
spremembo Casa. Q) utripa.

2. + — - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno 5 sek se utripanje konca,
prikazovalnik pa prikazuje ¢as.

Q) utripa, ko napravo prikljucite na elektri¢no
omrezje, Ce pride do izpada elektricne
energije ali ko programska ura ni nastavljena.

, — — pritisnite za nastavitev ¢asa.

8.3 Nastavitev: Trajanje

1. Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.

9. UPORABA PRIPOMOCKOV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

2. O_ ponavljajoce pritiskajte. g utripa.
3. + — - pritisnite za nastavitev: Trajanje.

Na prikazovalniku se prikaze =1 1=1-

utripa, ko se izte€e nastavljen ¢as. Oglasi se

zvocni signal in naprava se izklopi.

4. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne
tipke.

5. Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

8.4 Nastavitev: Odstevalna ura

1. O_ ponavljajoCe pritiskajte. Q utripa.

2. + — — pritisnite za nastavitev Casa.

Funkcija se samodejno zazene po 5 sek. Ko

nastavljen ¢as potece, se oglasi zvocni

signal.

3. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne
tipke.

4. Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

8.5 Preklic: Casovne funkcije

—

O- pritiskajte, dokler ne zac¢ne utripati
simbol ¢asovne funkcije.

2. Pritisnite in drzite —.
Casovna funkcija se po nekaj sekundah
izklopi.

Mrezo potisnite med vodili nosilca resetk.
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Globok pekaé¢

—

10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporocila za pec¢enje

Temperature in Casi pecenja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in koli¢ine uporabljenih sestavin.

Va$a naprava lahko pece ali pripravlja
drugace kot vasa prejSnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporocene
nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in
polozaj reSetk za doloCene vrste hrane.
Polozaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.
Ce za dologen recept ne najdete nastavitev,
poiscite podobne.

Za nasvete glede varCevanja z energijo si
preberite poglavje "Energetska ucinkovitost".

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

E| Polozaj reSetke

D Cas priprave (min)

10.2 Vlazne jedi - priporo€eni
pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.

* Ponev za pico - temna, neodbojna,
premera 28cm

* Posoda za peko - temna, neodbojna,
premera 26cm

» Ramekins - keramika, premer 8cm, viSina
5cm

* Flan osnovni model - temen, neodbojen,

§§§  Vrsta zivila
= premer 28cm
Funkcija pecice 10.3 Vlazne jedi
°C  Temperatura Za najboljSe rezultate upostevaijte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.
p— Pribor
§5§
=

Grisini, skupno 0,5 kg

Pecene pokrovace v lupinah

Celariba v soli, 0,3 - 0,5 kg

Cela riba v papirju za peko, 0,3 - 0,5 kg

Amareti (20; skupno 0,5 kg)

°’C O =
190 - 200 50 - 60 3
180 - 200 30-40 4
190 - 200 45 -50 4
190 - 200 50 - 60 3
170 - 180 40 - 50 3
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555
=27

°C

Jabol¢ni drobljenec

190 - 200

50

- 60 4

Cokoladni muffini (20; skupno 0,5 kg)

160 - 170

35

-45 3

10.4 Informacije za testne institute

Preizkusi v skladu z: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Peka na enem nivoju

555

°C

p =24 e

Pusti biskvit Vro&i zrak Mreza za pecenje 160 45 - 60 2

Pusti biskvit Gretje zgoraj/ Mreza za pecenje 160 45 - 60 2
spodaj

Jabol¢na pita, 2 modela za Vroci zrak Mreza za pecenje 160 55 - 65 2

pecenje @ 20 cm

Jabol¢na pita, 2 modela za Gretje zgoraj/ MrezZa za pecenje 180 55 - 65 1

pecenje @ 20 cm spodaj

Masleni piskoti Vroci zrak Pekac za pecivo 140 25-35 2

Masleni piskoti Gretje zgoraj/ Pekac za pecivo 140 25-35 2
spodaj

Drobno pecivo (20 kosov na Vrogi zrak Pekac za pecivo 150 20-30 3

pekac) 1)

Drobno pecivo (20 kosov na Gretje zgoraj/ Pekac za pecivo 170 20-30 3

pekag) 1) spodaj

Toast 1) Zar Mreza za pecenje Najvecje 1-2 5

1) Predhodno ogrejte prazno napravo.

Peka na vec nivojih

= - o,
N = C O =

Masleni piskoti Vroci zrak Pekac za pecivo 140 25-45 2in4
Drobno pecivo (20 kosov na  Vrodi zrak Pekac za pecivo 150 25-35 2in4
pekac) 1)

o .. Mreza za pecenje .
Pusti biskvit Vroci zrak 2) 160 45-55 2in4

. ) .. Mreza za pecenje .

Jabol¢na pita Vroéi zrak 160 55 -65 2in4

2)

1) Predhodno ogrejte prazno napravo.

2) 1 model za pec€enje peciva na mrezi za pecenje.
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11. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o €iS€enju
Cistilna sredstva

» Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim &istilom.

» Za CiSCenje kovinskih povrsin uporabite
namensko Cistilno sredstvo

* Madeze ocistite z blagim Cistilnim
sredstvom.

Vsakodnevna uporaba

+ Po vsaki uporabi ocistite notranjost
naprave. Nakopi¢ena mascoba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

* Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
minut. Notranjost naprave osusSite samo s
krpo iz mikrovlaken po vsaki uporabi.

Pripomocki

* Vso dodatno opremo o istite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite
samo krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in
blago Cistilno sredstvo. Pripomoc¢kov ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

* Pripomockov s premazom proti prijemanju
ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi
ali ostrimi predmeti.

11.2 Odstranjevanje nosilcev resetk

Pred zaCetkom cCiSCenja naprave odstranite
nosilce reSetk.

1. Izklopite napravo in poCakajte, da se
ohladi.

2. Spredniji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

3. Zadnji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

P
JiIfs o

——
[ AN

4. Nosilce resetk namestite v obratnem
zaporedju.
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Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vodilih
morajo biti obrnjeni napre;j.

11.3 Ciséenje z vodo

Ta postopek CiS€enja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in
hrane iz naprave.

1. V vboklino pecice nalijte vodo: 300 ml.

Nastavite funkcijo E]

Nastavite temperaturo na 90 °C .
Pustite, da naprava deluje 30 min.
Izklopite napravo.

Pocakajte, da se naprava ohladi.
Notranjost obriSite do suhega z mehko
krpo.

Il ol

11.4 Odstranjevanje in names¢éanje
vrat

Za ciscenje lahko odstranite vrata in notranje
steklene ploSce. Stevilo steklenih plos¢ se
razlikuje med modeli.

/N UPOZORNENIE!
Vrata so tezka.

/\ POZOR!

S steklom ravnajte previdno, zlasti okoli
robov sprednje ploSc¢e. Steklo lahko podi.

1. PrepriCajte se, da je naprava hladna.
2. Povsem odprite vrata.

3. Pritisnite vpenjalni rocici A na tecajih.

4. Vrata pecice zaprite do prvega polozaja
odpiranja (pod pribliznim kotom: 70°).

5. Vrata primite na vsaki strani z eno roko in
jih potegnite stran od pecice pod kotom
navzgor.



6. Nato polozite vrata z zunanjo stranjo

navzdol na mehko krpo in trdno povrsino.

7. Okvir vrat B pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

8. Okuvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

9. Steklene ploS¢e vrat primite na zgornjem
robu eno za drugo in jih potegnite
navzgor iz vodila.

10. Stekleno plo$¢o odistite z vodo in milom.
Stekleno plos¢o temeljito osusite.
Steklenih ploS¢ ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

Po €iS€enju naredite zgornje korake v
obratnem vrstnem redu. Najprej vstavite
manjso plosc¢o, nato pa vecjo in vrata.

Poskrbite, da boste steklene plosce vstavili
pravilno, drugace se lahko povrsina vrat
pregreje.

11.5 Zamenjava zarnice

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Zarnica je lahko vroca.

1. lzklopite napravo in po€akajte, da se
ohladi.

2. Izkljucite napravo iz napajanja.

3. Krpo polozite na dno pecice.

Zgornja zarnica

1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. Ocistite stekleni pokrov.

3. Zarnico zamenjajte z ustrezno zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. Namestite stekleni pokrov.

Problem Vzrok in resitev

Naprava se ne segreje. Pregorela je varovalka.
Prepricajte se, ¢e ni mor-
da vzrok za okvaro varo-
valka. Ce tezave vztraja-
jo, se obrnite na usposob-

lienega elektricarja.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00.

PriSlo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela. Zame-
njajte zarnico. Oglejte si
»Vzdrzevanje in ¢iSCe-
nje«, Zamenjava zarnice.
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12.2 Servisni podatki Priporoéamo, da podatke vpiete sem:

Ce tezave ne morete razresiti sami, se

obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni Model (MOD.) :
center. Produktna $tevilka (PNC):
Potrebni podatki za servisni center se Serijska Stevilka (S.N.):

nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko
odprete vrata. Plos¢ice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem ozna€evanju

Ime dobavitelja AEG

Identifikacija modela BEE431310M 944187993
Indeks energijske ucinkovitosti 95.3

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 0.99 kWh(/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem 0.81 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice 1

Toplotni vir Elektricna energija
Prostornina 711

Vrsta pecice Pedica, v vgrajenem Stedilniku
Masa 34.0 kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pedice, parne pecice in Zari —
Metode za merjenje obnasanja.

13.2 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke mogci

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0.8 W
Najdaljsi €as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke moci 20 min
13.3 Nasveti za var€evanje z Poskrbite, da bodo vrata naprave med
energijo delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka

.. . . . ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
Spodnji nasveti vam bodo pomagali prihraniti | tegpnilo vrat isto, in preverite, da je dobro
energijo pri uporabi naprave. names&eno.
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Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekace in posode za boljSe
varCevanje z energijo.

Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen Ce je to posebej priporocljivo.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom €asa pecenja znizajte

14. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
0z. pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazne jedi
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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